
LAZARUS HEADREST KIT

Lazarus Headrest Kit The Lazarus Deployable Headrest System is a simple, yet
effective solution for storing easy-to-access to medical equipment in one
convenient package. The Lazarus Deployable Headrest System mounts to the
any headrest in your vehicle and can be deployed by either the passenger or
driver quickly and safely. The pouch deploys from either side, making it a great
option for use in police cruisers, where there is often a protective shield that
divides the rear compartment from the front of the vehicle. It also makes it easy
for any passenger to deploy the kit from either seat. Americans spend a
substantial amount of time commuting in their vehicles. Consequently, car
accidents are a leading cause of both injury and death in America. We are much
more likely to experience a situation requiring medical response than any other
emergency scenario we train and equip for, highlighting the need for
ready-access medical equipment. Police offices and first responders spend
almost all of their working hours patrolling in their squad cars and responding to
traumatic events. It only makes sense to keep medical equipment in your vehicle
easily accessible and easily identifiable if you are providing immediate care and
directing a bystander to retrieve your medical supplies. The pouch fully opens,
allowing you to fully access to your contents. It also lays flat, creating an easy
work space while retrieving parts from the kit. The pouch is Velcro lined and
accepts the entire line of our Pouch Insert Suite for better organization of
contents. This kit comes as a two piece system: the Pouch and the Head Rest
Chassis. Simply mount the Chassis to your headrest and slide the Lazarus Pouch
into the adjustable 1 Inch Strap. To deploy, pull one of the two handles and the
pouch will break away from the Chassis, ready for use. Note: This product may
be shown with optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: LAZARUS HEADREST KIT
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101837
Mfr. No.: POLZBK
Color: Black
Delivery weight: 0.161kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 216mm
Shipping length: 191mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Lazarus KopfstützenKit

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Lazarus KopfstützenKits von Spiritus Systems. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um medizinische Ausrüstung in Ihrem Fahrzeug leicht zugänglich zu machen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das KopfstützenKit nur in Fahrzeugen, die mit einer entsprechenden Kopfstütze ausgestattet
sind.
Achten Sie darauf, dass die Tasche korrekt am KopfstützenChassis befestigt ist, bevor Sie sie verwenden.
Ziehen Sie beim Entfernen der Tasche nicht an den Seiten, sondern nutzen Sie die vorgesehenen Griffe.
Vermeiden Sie es, die Tasche übermäßig zu beladen, um eine Beschädigung zu vermeiden.
Halten Sie die Tasche sauber und trocken, um die Lebensdauer zu verlängern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Chassis:

Entfernen Sie die Kopfstütze Ihres Fahrzeugs.
Montieren Sie das Chassis des Lazarus Kits an der Kopfstütze gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Stellen Sie sicher, dass das Chassis sicher und fest sitzt.

Befestigung der Tasche:

Schieben Sie die LazarusTasche in den verstellbaren 1ZollRiemen des Chassis.
Überprüfen Sie, ob die Tasche sicher befestigt ist.

Nutzung der Tasche:

Ziehen Sie an einem der beiden Griffe, um die Tasche vom Chassis zu lösen.
Stellen Sie sicher, dass Sie vollen Zugriff auf den Inhalt haben, bevor Sie die Tasche öffnen.
Verwenden Sie die Tasche entsprechend den medizinischen Anforderungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Trennen Sie alle nicht mehr benötigten Teile und entsorgen Sie diese separat, wenn möglich.
Achten Sie darauf, dass kein medizinisches Material in die Umwelt gelangt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanfragen oder zur Verwendung des Produkts wenden Sie sich
bitte an den entsprechenden Kundenservice oder die Kontaktstelle in der EU.

Bitte beachten Sie diese Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung des Lazarus KopfstützenKits zu
gewährleisten. Ihr Wohlbefinden und Ihre Sicherheit haben für uns höchste Priorität.
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Safety Instruction Guide for the Lazarus Headrest Kit

Introduction
Thank you for choosing the Lazarus Headrest Kit. This innovative product is designed to provide easy access to
medical equipment in your vehicle. It is essential to understand how to use this product safely and effectively. Please
read this safety instruction guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the Lazarus Headrest Kit is compatible with your vehicle's headrest before installation.
Regularly check the kit for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the kit out of reach of children when not in use.
Always use the kit as intended. Misuse may lead to injury or ineffective medical response.
Be aware of your surroundings when deploying the kit, especially in emergency situations.
Follow all local laws and regulations regarding the use of medical equipment in vehicles.

Specific Safety Precautions for Use
The pouch is designed to deploy from either side of the headrest. Ensure that the area around the headrest is
clear before deployment.
When pulling the handles to deploy the pouch, do so with a firm and steady motion to avoid accidents.
Avoid overloading the pouch with excessive weight, as this may affect its performance and safety.
If you experience difficulty deploying the pouch, consult the installation instructions or seek assistance.
In case of an emergency, prioritize patient care over retrieving the kit. Ensure the safety of all passengers first.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Identify the headrest in your vehicle where the Lazarus Headrest Kit will be mounted.
Remove the headrest from the seat if necessary.
Attach the Head Rest Chassis to the headrest securely using the provided adjustable 1 Inch Strap.
Ensure that the Chassis is firmly in place and can support the weight of the pouch and its contents.

Usage:

To deploy the pouch, pull one of the two handles located on the pouch.
The pouch will break away from the Chassis, allowing for quick access to medical supplies.
Once the pouch is deployed, lay it flat to create an easy workspace for retrieving items.
After use, reattach the pouch to the Chassis by sliding it back into place.

Disposal Instructions
Dispose of the Lazarus Headrest Kit and its components in accordance with local regulations.
If the kit is damaged or no longer needed, ensure that it is disposed of safely to prevent accidental use.
Recycle components where possible, following applicable recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or usage of the Lazarus Headrest Kit, please refer to the
manufacturer's contact details provided in the product documentation. Always ensure that you have the latest
information regarding product recalls and safety updates.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and the safety of others is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Kit de
Reposacabezas Lazarus

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Reposacabezas Lazarus de Spiritus Systems. Este kit está diseñado para proporcionar
acceso rápido a equipo médico en situaciones de emergencia. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y
uso para garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el kit esté montado y utilizado correctamente para evitar lesiones.
Inspecciona el kit regularmente para asegurarte de que todos los componentes estén en buen estado.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños, a menos que estén bajo la supervisión de un adulto.
No utilices el kit para fines distintos a los previstos.
Familiarízate con el contenido del kit y su funcionamiento antes de necesitarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Acceso Rápido: Asegúrate de que el kit esté fácilmente accesible tanto para el conductor como para los
pasajeros.
Despliegue Seguro: Al desplegar la bolsa, asegúrate de que no haya obstrucciones en el área circundante.
Uso de Equipo Médico: Sigue las instrucciones específicas del equipo médico incluido en el kit para su uso
adecuado.
Almacenamiento: Guarda el kit en un lugar seguro y asegúrate de que esté correctamente fijado al
reposacabezas del vehículo.
Verificación de Contenido: Revisa periódicamente el contenido del kit para asegurarte de que esté
completo y en condiciones adecuadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje del Chasis:

Localiza el reposacabezas del vehículo.
Coloca el chasis del kit en el reposacabezas asegurándote de que esté bien fijado.
Ajusta la correa de 1 pulgada para asegurar la bolsa Lazarus en su lugar.

Colocación de la Bolsa:

Desliza la bolsa Lazarus en la correa ajustable del chasis.
Asegúrate de que la bolsa esté bien sujeta y no se mueva durante el uso.

Uso

Despliegue del Kit:

Para desplegar la bolsa, tira de uno de los dos mangos.
La bolsa se separará del chasis, permitiendo un acceso rápido al contenido.

Acceso al Contenido:

Abre la bolsa completamente para acceder a los suministros.
Utiliza la superficie plana de la bolsa como espacio de trabajo mientras recuperas los elementos
necesarios.

Instrucciones de Eliminación



Cuando el kit o algún componente ya no sea útil o esté dañado, deséchalo de acuerdo con las regulaciones
locales sobre residuos.
Asegúrate de que los suministros médicos estén fuera del alcance de los niños y se eliminen de manera
segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el Kit de Reposacabezas Lazarus o para realizar consultas sobre seguridad,
consulta el sitio web del fabricante o el manual de usuario.

Recuerda que es importante seguir estas instrucciones para garantizar tu seguridad y la de los demás al utilizar el
Kit de Reposacabezas Lazarus. Mantente preparado y asegúrate de que el equipo médico esté siempre accesible y
en condiciones adecuadas para su uso.
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Guide de Sécurité pour le Kit de ReposeTête Lazarus

Introduction
Le Kit de ReposeTête Lazarus est conçu pour vous aider à ranger et à accéder facilement à votre équipement
médical en cas d'urgence. Il est important de suivre les instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et
efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le Kit de ReposeTête Lazarus est installé correctement avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du kit et remplacez tout équipement endommagé ou usé.
Ne laissez pas le kit à la portée des enfants sans supervision.
Suivez toutes les instructions d'utilisation et d'installation fournies.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le kit uniquement à des fins médicales et dans des situations d'urgence.
Ne déployez pas le kit pendant que le véhicule est en mouvement.
Assurezvous que le passager ou le conducteur a une vue dégagée lors du déploiement du kit.
Ne surchargez pas la pochette avec des articles qui pourraient l'endommager ou la rendre difficile à déployer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Montage du Châssis:

Fixez le châssis du reposetête à votre reposetête de véhicule.
Assurezvous qu'il est bien sécurisé et ne bouge pas.

Insertion de la Pochette:

Glissez la pochette Lazarus dans la sangle ajustable de 1 pouce du châssis.
Vérifiez que la pochette est bien en place et facilement accessible.

Utilisation

Déploiement:

Pour déployer le kit, tirez sur l'une des deux poignées de la pochette.
La pochette se détachera du châssis, prête à l'emploi.

Accès au Contenu:

Ouvrez complètement la pochette pour accéder à son contenu.
Utilisez l'espace de travail plat pour récupérer les pièces du kit facilement.

Instructions d'Élimination
Lorsque le Kit de ReposeTête Lazarus n'est plus utilisable, éliminezle conformément aux réglementations
locales sur les déchets.
Ne jetez pas le kit dans une poubelle ordinaire si des composants peuvent être recyclés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Kit de ReposeTête Lazarus, veuillez contacter
le point de contact approprié dans votre pays. Assurezvous de fournir des détails sur le produit et la nature de votre
demande.



En suivant ces directives, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres. Restez vigilant
et prêt à agir en cas d'urgence.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Supporto
Lazarus

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Supporto Lazarus della SPIRITUS SYSTEMS. Questo prodotto è progettato per fornire
un accesso rapido e sicuro a attrezzature mediche in situazioni di emergenza. Si prega di leggere attentamente
questa guida per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il Kit di Supporto Lazarus sia montato correttamente sul poggiatesta del tuo veicolo.
Controlla regolarmente il kit per assicurarti che sia in buone condizioni e che tutti i contenuti siano presenti e
funzionanti.
Non utilizzare il kit se è danneggiato o se i componenti sono mancanti.
Tieni il kit lontano dalla portata dei bambini e da gruppi vulnerabili, a meno che non siano sotto la supervisione
di un adulto.
In caso di emergenza, segui sempre le procedure di sicurezza appropriate e contatta i servizi di emergenza se
necessario.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il kit sia facilmente accessibile sia per il conducente che per il passeggero.
Quando utilizzi il kit, assicurati che il veicolo sia parcheggiato in un luogo sicuro e che i freni siano attivati.
Non tentare di utilizzare il kit mentre il veicolo è in movimento.
Durante il dispiegamento della borsa, fai attenzione a non danneggiare il telaio o altri componenti.
Segui le istruzioni di attivazione con attenzione per evitare malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Kit

Monta il Telaio del Poggiatesta sul poggiatesta del tuo veicolo seguendo le istruzioni fornite.
Assicurati che il Telaio sia fissato saldamente e non si muova.
Inserisci la Borsa Lazarus nella Cinghia Regolabile da 1 Pollice del Telaio.

Uso del Kit

Per dispiegare il kit, tira uno dei due manici della borsa.
La borsa si staccherà dal Telaio e sarà pronta per l'uso.
Accedi ai contenuti della borsa per recuperare le attrezzature mediche necessarie.
Dopo l'uso, riposiziona la borsa nel Telaio e assicurati che sia fissata correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
In caso di smaltimento del Kit di Supporto Lazarus, segui le normative locali per i rifiuti.
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile; verifica se ci sono programmi di riciclo disponibili nella tua
area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il servizio
clienti della SPIRITUS SYSTEMS. Assicurati di avere il numero di modello e la prova d'acquisto a portata di mano
per facilitare l'assistenza.

Conclusione



Il Kit di Supporto Lazarus è stato progettato per garantire la massima sicurezza e facilità d'uso in situazioni di
emergenza. Segui attentamente tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per garantire la tua sicurezza e quella
degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Zestawu
Podparcia Głowy Lazarus

Wprowadzenie
Zestaw Podparcia Głowy Lazarus został zaprojektowany, aby zapewnić łatwy dostęp do sprzętu medycznego w
pojazdach. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz instalacji
produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Używaj Zestawu Podparcia Głowy Lazarus tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny zestawu przed każdym użyciem.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Przechowuj zestaw w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Informuj wszystkich użytkowników o zasadach korzystania z zestawu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że kieszeń jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie przeciążaj kieszeni, aby uniknąć uszkodzenia.
Zestaw powinien być używany tylko przez osoby, które są w stanie samodzielnie z niego skorzystać.
W przypadku dzieci, zawsze zapewniaj nadzór dorosłych podczas korzystania z zestawu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Montaż podwozia:

Zamontuj podwozie do zagłówka w pojeździe.
Upewnij się, że podwozie jest stabilne i dobrze przymocowane.

Montaż kieszeni:

Wsuń kieszeń Lazarus w regulowany pasek o szerokości 1 cala.
Upewnij się, że kieszeń jest dobrze zamocowana.

Użytkowanie

Aby rozwinąć kieszeń, pociągnij za jeden z dwóch uchwytów.
Kieszeń odczepi się od podwozia i będzie gotowa do użycia.
Po użyciu, upewnij się, że kieszeń jest ponownie zamocowana na podwoziu.

Instrukcje Utylizacji
Zestaw Podparcia Głowy Lazarus należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacji odpadów, aby uzyskać informacje na temat właściwej procedury.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dodatkowych informacji lub wsparcia, skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii
Europejskiej.

Zachowanie powyższych zasad i wskazówek zapewni bezpieczne korzystanie z Zestawu Podparcia Głowy Lazarus,
a także pomoże w uniknięciu potencjalnych zagrożeń.
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Lazarus Headrest Kit Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Lazarus Headrest Kit on suunniteltu tarjoamaan helppo ja tehokas tapa säilyttää lääketieteellisiä varusteita
ajoneuvossasi. Tämä käyttöopas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja asennusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä käytetä aikuisen valvonnassa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että pussi on kunnolla kiinnitetty pääntuen runkoon ennen käyttöä.
Käytä pussia vain sille tarkoitetuissa ajoneuvoissa.
Älä yritä avata pussia voimakkaasti, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.
Käytä pussia vain sen tarkoitetulla tavalla lääketieteellisten varusteiden säilyttämiseen ja käyttöön.
Varmista, että pussi on täysin avattu, jotta pääset käsiksi sen sisältöön turvallisesti.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä pääntuen runko ajoneuvosi pääntukeen.
Liu'uta Lazaruspussi säädettävään 1 tuuman hihnaan.
Varmista, että runko on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:

Ota käyttöön pussi vetämällä yhtä kahvasta, jolloin pussi irtoaa rungosta.
Tarkista, että kaikki osat ovat paikoillaan ja kunnossa ennen käyttöä.
Pussi avautuu kummaltakin puolelta, mikä mahdollistaa helpon pääsyn sisältöön.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, erityisesti jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia
materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot
valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että Lazarus Headrest Kit on turvallinen ja tehokas apuväline
ajoneuvossasi.
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Säkerhetsinstruktioner för Lazarus Headrest Kit

Introduktion
Tack för att du valt Lazarus Headrest Kit från Spiritus Systems. Detta kit är utformat för att ge enkel och effektiv
tillgång till medicinsk utrustning i ditt fordon. Läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa
säker och korrekt användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Kontrollera att kitet är i gott skick innan användning. Rapportera eventuella skador eller defekter.
Förvara kitet på en lättillgänglig plats i fordonet, men se till att det inte hindrar sikten eller åtkomsten till andra
viktiga kontroller.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper om den inte används under övervakning av en vuxen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att väskan är ordentligt fäst vid nackstödet innan du använder den.
Dra aldrig i handtagen med överdriven kraft, vilket kan skada både väskan och chassit.
Använd endast de delar och tillbehör som rekommenderas av tillverkaren för att säkerställa säkerheten.
Om du upptäcker en defekt eller ett problem med produkten, sluta använda den omedelbart och kontakta
tillverkaren för support.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montera chassit på ditt nackstöd enligt följande:
Fäst chassit på nackstödet med de medföljande remmarna.
Se till att chassit sitter fast och är stabilt.

Sätt in Lazarus väskan i den justerbara 1tums remmen på chassit.
Kontrollera att väskan är ordentligt fäst och inte kan lossna under körning.

Användning

För att fälla ut väskan, dra i ett av de två handtagen.
Väskan kommer att lossna från chassit och vara redo för användning.
När du har använt kitet, se till att fästa det tillbaka på chassit för att förhindra att det faller ut under körning.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för korrekt avfallshantering av produkten och dess komponenter.
Om produkten är defekt, följ lokala riktlinjer för farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens modell och serienummer
tillgängligt när du kontaktar dem.

Tack för att du valde Lazarus Headrest Kit. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg
och effektiv användning av produkten.
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Návod k bezpečnému používání sady opěrky hlavy
Lazarus

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu opěrky hlavy Lazarus od společnosti Spiritus Systems. Tento produkt je navržen
tak, aby poskytoval snadný a bezpečný přístup k lékařskému vybavení v případě nouze. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální využití tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti sady nepoškozené a správně namontované.
Ujistěte se, že je produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí, pokud není určen k použití dětmi.
V případě poškození nebo opotřebení produktu jej ihned přestaňte používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při montáži a demontáži opěrky hlavy dbejte na to, abyste se nezranili.
Při používání produktu v automobilu se ujistěte, že je bezpečně upevněn.
Nepoužívejte produkt v případě, že je poškozen nebo neúplný.
V případě nouze se ujistěte, že máte přístup k lékařskému vybavení a že je snadno viditelné.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Namontujte šasi opěrky hlavy na vaši opěrku hlavy podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že šasi je pevně a bezpečně připevněno.
Zasuňte tašku Lazarus do nastavitelného pásku o šířce 1 palec.

Použití:

K nasazení tašky jednoduše zatáhněte za jednu ze dvou rukojetí.
Taška se oddělí od šasi a je připravena k použití.
Po použití tašku opět bezpečně připevněte k šasi.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Pokud je produkt poškozen nebo vyřazen z provozu, zlikvidujte jej odpovědně, aby nedošlo k ohrožení
životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na výrobce nebo prodejce, u kterého jste
produkt zakoupili.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny a pomáháte zajistit bezpečné používání sady opěrky hlavy
Lazarus.


